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1. Onuc HAaBYAJIBLHOI AMCHUILIIHHA

6 cemectp

HalimenyBanns
MOKa3HUKIB

["any3b 3HaHb, HATIPSM
MATOTOBKH, OCBITHBO-
KBaMi(piKamiitHU# piBEHb

XapakTepucTuka
HABYAIBHOI TUCITUTIIIHU

neHHa ¢popma
HABYAHHSA

3ao0uHa ¢popma
HABYAHHA

KinbkicTh KpeauTiB —

3

l'any3b 3HaHB
01 «Ocsita/llegarorika»

(mmdp i Ha3Ba)

CoemanpHicTs 013
ITouaTkoBa ocBiTa

(umdp i Ha3Ba)

Jlucrumriza BUIBHOTO
BUOOpY CTy/JE€HTa

nenHa gpopma — 60
3aouyHa popma — 76

Monynis — 1 Pik minroroBkm:
3MICTOBUX MOAYJIB — 2 3 -i ’ 3 -n
[amuBinyansHe
HAyKOBO-JIOCITI/IHE
3aBJIaHHS - HEMa€ Cemectp

(na3pa)
3arajibHa KUIBKICTb 6 - | 6 -i
TOJIUH —
Jlenna gpopma — 90 Mexcii
3aouna ¢gopma - 90
TuXXHEBUX FOAUH IS 0 rog. ‘ 0 rog.
JeHHOI (hopMuU IIpakTH4Hi, ceMiHAPCHKI
HaB4yaHH:: 2,0 ~30 rom. ’ __14 ron.

JlabopaTopHi

AYAMTOPHIX = OCBITHI# piBEHb: 0_rox. ’ 0_ron.
nenna popma — 30 BEAKAJIABP CamocriiiHa podora
3a04Ha .bePMa - 14 60 rox. ’ 76 rox.
CaMOCTIHHOT pOOOTH InguBinyajabHi 3aBIaHHA:
CTyJEHTa — 0 rox

Bun xoHTpOIITIO:
3aUTK

CrHiBBITHOIIEHHS KUIBKOCTI TOJWH ayJUTOPHHUX 3aHATh JIO CAaMOCTIMHOI 1
IHAMBIIYaJIbHOI POOOTH CTAHOBUTD:

U1 AeHHOT hopmu HaBuaHHS — 33% - 67%
JUTst 3a04HO1 hopmu HaBuaHHs — 16% - 84%




7 cemectp

HaiimenyBaHHs
MOKA3HUKIB

["any3p 3HaHb, HANIPAM
II1ITOTOBKH, OCBITHBO-
KBasTi(hiKaIiHUIA PIBEHB

XapakTepucTuKa
HABYAJIbHOI TUCUUILIIHU

neHHa ¢gopma
HABYAHHS

3a04Ha gopma
HABYAHHS

KinpkicTh KpeauTiB —

3

l'any3b 3HaHb
01 «Ocsita/Ilegarorika»

(udp i Ha3Ba)

CoeniajgbpHICTh
013
ITouaTrkoBa ocBiTa

(umdp i Ha3Ba)

JlucuuIniiHa BUTBHOTO
BUOOpY CTYyJEHTa

neHHa ¢popma — 60
3aouyHa hopma — 76

Monynis — 1 Pik minroroBkm:
3MICTOBUX MOAYJIB — 2 4 -k ’ 4 i
[amuBinyansHe
HAyKOBO-JIOCITI/IHE
3aBJIaHHS - HEMa€ Cemectp

(na3pa)
3arajibHa KUIBKICTb 8- | 8 i
TOJIUH —
Jlenna gpopma — 90 Jlexmii
3aouna ¢gopma - 90
TuXHEBUX TOAUH 0 ron. ’ 0 rog.
JU1s1 IeHHOT hopMU IIpakTH4Hi, ceMiHaApCHKi
HaB4yaHH:: 2,0 30 rog. ’ 14  ron.

ﬂaﬁoTaTopHi

ayIUTOPHUX — C ey _ 0 ronu. 0 ron.
nenna popma — 30 OC]?;E%%;S Hb- Camocriiina poéora
sa0ma dopma — 14 60 ron | 76 rox
CaMOCTIHHOI poboTH InmBinyanbHi 3aBIaHHsA:
CTYyJEHTa — 0 rox.

Bun koHTpOITIO:
€K3aMEH

CHiBBIJHOIIEHHS KUIBKOCTI TOAWH ayJWTOPHHUX 3aHATh JO CaMOCTIMHOI 1
1HIUB1TyabHOI pOOOTH CTAaHOBUTH:

i 1eHHoi popmu HaBYaHHS — 33% - 67%
TSt 3a09HO1 hopmu HaBuaHHS — 16% - 84%




Meta Ta 3aBJaHHA HABYAJLHOI JMCIHUILIIHA

Metoro BuBueHHS [IpakTUYHOTO Kypcy aHTIIMCBKOI MOBH € IIiJITOTOBKA
MalOyTHHOI'O YUYWUTENS HOBOI TeHepalli AJigd MOYaTKOBOI JIAHKM OCBITH 31
c(hOpMOBAHOIO 1HIIIOMOBHOK KOMYHIKATUBHOK KOMIIETEHIIIE€I0, sIKa JacTh
3MOI'y TPaMOTHO 3aCTOCOBYBAaTH 3100yTl 3HaHHA Yy MaWOyTHiM mpodeciiiHiii
JISIBHOCTI: PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX HABUYOK, IMaM AAT1 (CIIyXOBOi, 30pOBOI,
ONEepaTUBHOI Ta TPUBAJIOI), yBaru (JOBUIHPHOI 1 MHUMOBLIBHOI), JOTIYHOTO Ta
KPUTHYHOTO MHUCIICHHS, BOJBOBUX SIKOCTEH, TIOB SI3aHUX 3 JIOCSTHEHHSIM
XOpOIIUX Pe3ybTaTiB HABYaHHS, YJAOCKOHAJIEHHS BMiHb CIIPUHAMATH 1HO3EMHY
MOBY Ha CIIyX, YATATH Ta CIJIKYBATUCS 33 3MICTOM MPOYUTAHUX TEKCTIB Pi3HOI
TEMAaTUKH, BUCJIOBIIIOBATH BJACHI JIYMKA Y MOHOJIOTTYHOMY, O1aJIOTTYHOMY

YCHOMY Ta MUCEMHOMY MOBJICHHI.

3aBIaHHs BUKIAJAHHSA JTUCHUIUIIHU TONATaloTh Y (OPMYBaHHI HACTYITHUX
KOMIIETEHTHOCTEU CTYCHTA:

3arajibHOHABYAJIbHA KOMIETEHTHICTh:

3MaTHICTh HABYATHCS ¥ OBOJIOMIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSIMH, 30KpeMa,
IHHOBAI[IMHUMHM ~ METOAUYHUMHU  TIIXOJlaMH, CYYaCHUMHU  CHUCTEMaMH,
METOJMKAMHU, TEXHOJOTIIMA HAaBYaHHS, PO3BUTKY ¥ BUXOBAaHHS YYHIB
MOYATKOBOI IIKOJIH;

iHGopManiiiHO-aHATITHYHA KOMIIETEHTHICTD:

3MIaTHICTh JI0 TOIIyKy, OOpOOJieHHs Ta aHajily, CcucTeMaru3aiii u
y3arajgpHeHHs 1H(}opMalii, 30kpema mnpodeciiHO-TIeqaroriynoi, 3 pi3HUX
JoKepel Ta GopMyITIOBaHHS JIOTTYHUX BUCHOBKIB.
KOMYHIKATHBHA KOMIETEHTHICTb: 3JIaTHICTh CIpHIIMAaTH Ta aJEeKBaTHO

pearyBaTu Ha aHTJIIMChbKE MOBJIEHHS PI3HOTO (DYHKIIIOHATBLHOTO CIIPSIMYBaHHS:



3IaTHICTh JIO PO3YMIHHS 4YYKHX 1 IIPOAYKYBaHHS BIJIACHUX TIPOrpam
KOMYHIKQTUBHOI ~ MOBEAIHKM, aJICKBaTHUX ULUIAM, cdepaMm, CHUTyallisaM

CIJIKYBaHHS, aKTUBHIM B3a€MO/I11 3 IHIIKUMH MOBJIEHHEBUMU CY0’ €KTaMH,

-nipogpeciiina MoOINbHICMB-31ATHICT, Ta TOTOBHICTh IIBUJAKO 1 YCIIIIHO
OIMAaHOBYBAaTH 1HHHOBAIIIMHI TEXHOJIOTii, HA0yBaTH 3HAHb Ta BMiHb, 3JaTHICTh
70 CaMOpO3BUTKY 1 MOJEpHI3auii BJIACHOI AUSUIBHOCTI, pPO3BHBATH BMIiHHS

3IMCHIOBATH KOMYHIKAIIIIO aHTJIIMCHKOI MOBOIO Ha TpodeciifHOMY piBHI;

-npeomMemHua KOMnemeHmHiCmy-

chopMyBaTH y CTYACHTIB CHUCTEMHI 3HAHHS 3 AHTJIINCHKOI MOBH 1 HABYHTH
npaBWI iX (YHKIIIOHYBAHHS Ta 3aCTOCYBAHHS Y TIPOIEC CIIJIKYBaHHS,

chopMmyBaTH BUIbHE BOJOJIHHS HAaBYaJbHUM MaTepiajoM, METOJaMH,
npuitoMamu, 3acobamu 1 GopMamMu HaBUYAaHHS, MUCTEITBOM YCHOT'O MOBJICHHS,
COpHATH KBaji(iKOBaHIM MIATOTOBLI CTYJAEHTIB 0 MPOXOJKEHHS HaBYAJIbHO-

MEearoriyHoi NpakTUKHM y noyaTkoBux kiacax 3O

KpaiHO3HABYY KOMIIETEHTHICTb — CHUCTEMY 3HaHb [P0 OCOOJIMBOCTI
COITIOKYJIbTYPHOI'O pPO3BUTKY KpaiH, MoBa skux BuBYaeTbcsa (CIHIA,

BenukoOpuranis);

VY pe3ynbTari BUBYCHHS HABYAIBHOI TUCIUTUIIHU CTYICHT TOBUHEH 3HATH:

- crocoOr yTBOPEHHS 1 PYHKITIOHYBaHHS TpaMaTUIHUX (POPM 1 KOHCTPYKITIH;

- MojieNi TOOY/TOBU PEYEHB 1 CIIOBOCIIONYYEHb Ta 3aCTOCYBAaHHSA iX y MPaKTHUII
MOBJICHHS;

- IpaBUJIa APTUKYJIALIT aHTTIHCHKUX TOJOCHUX 1 IPUTOJIOCHUX 3BYKIB;

- rpaMaTUYHUM MaTepial;

- CJIOBHUK-MIHIMYM 0a30BOr0 MiPyYHUKA Ta JEKCUKY KIIACHOTO BXKUTKY;



- PO3MOBHI T€MHU MOOYTOBOI'0 Ta KPaiHO3HABUOT'O XapaKTepy, a caMme:
Bascnusicmo npasunvrnozo subopy npoghecii. Kap epa y XXI cmonimmi.
Tpyonowi pobomu euumensi.

Ocobnusocmi iHKIIO3UBHOT 0C8ImUL.

Cucmema oxoponu 300pos’s y Beruxobpumanii.

Bnaue kypinns na 300poe s nooeii.

bpumancekuii cnocib sccumms.

Ak cninkyromsca amepukanyi.

Ykpaina 6 esponeticokomy npocmopi.

Monoos i cyuacne mucmeymeo.

BMITH:

NPaBUJIBHO CHUIKYBAaTUCA AHIVIIMCBKOIO MOBOI 13 JOTPUMaHHAM
BUBUEHUX TIPAMATHUYHUX 1 JIGKCHYHUX HOPM B YCHIA 1 NHUCbMOBI (popmax
MOBJICHHEBOT ISUTbHOCTI;

- BeCTH Oecily y pI3HUX CHUTYalisiX, TOJOBHUM YHHOM Yy CHUTYallisiX
moOyTOBOr0 Ta YaCTKOBO MPOQECIHHOTO XapakTepy, BIAMOBIIHO 10 0a30BOro
NIAPYYHUKA;

- OOrOBOPIOBATH Ta aHANI3yBaTH AHTJIOMOBHI TEKCTH 3 TOYKH 30py iX
3MICTY Ta KOMYHIKAI[IHHUX OCOOJMBOCTEH, 1IEHHOTO CIPSIMYBaHHS Ta JCSKUX

0CO0JIMBOCTEW MOBU aBTOPA;

YUTaTH, TIEPEKIIaaTh, MepeKa3yBaTH, 3MIMCHIOBATH KOPOTKHUHA JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUN aHaJl3 TEKCTIB 32 TEMATHUKOI 0a30BOTO MiIPYYHHUKA;
- BXKMBAaTH y TIMCBMOBIA Ta YycHIM ¢QopMax JEeKCHMKO-TpaMaTH4HI

KOHCTPYKIIi1, BIAMOBIAHO 10 3pa3KiB iX BKUBAHHS;



3.1IporpaMma HaAaBYAJIbHOI JUCUMILIIHH
6 CemecTp
Moays 1

3micToBuii moayasb 1. Careers and Professions
Tema 1. Careers and professions. Difficulties of a teaching career.
Tema 2. Health Care. Smoking and Health.
3micTroBuii MmoayJas 2. People Around the World
Tema 3. America and Americans.
Tema 4. Britain and the British.
7 Cemectp
Moayas 2

3micToBuii moayas 1. UKraine and Ukrainians
Tema 1. Ukraine and Ukrainians. Our Native Land.

Tema 2. Our National Character.
3micToBuii MoxyJab 2. Arts and Entertainment

Tema 3. The Performing Arts.
Tema 4. Entertainment and Contemporary Y outh.



4. CTPyKTypa HaBYAJIbHOI JMCHUILTIHA

Ha3Bu 3MicToBUX KinpkicTe roaun
MOJYJIIB 1 TEM JeHHa gopma 3aouHa (popma
yCbOI'0 y TOMY YHCIHI yCbOI'o y TOMY 9HCIi
n| n |7mab | iH1 | c.p. n| n |mab | iHO | c.p.
6 cemectp 90 |-]30] - - 160 90 |[-]14] - - | 76
8 cemecTp 90 -130] - - | 60 90 -114 | - - 76
Moayas 1
6 CemecTp
3micToBuii moayanb 1. Careers and Professions
Tema 1. Careers and | 22 6 16 |22 2 20

professions.
Difficulties of a
teaching career.

Tema 2. Health Care. | 22 8 14 |22 4 18
Smoking and Health.
Pa3zomMm 3a 3mictoBum | 44 14 30 |44 6 38
MoayJiem |
3micToBuii Mmoayasn 2. People Around the World.

Tema 3. Americaand | 23 8 15 |23 4 19
Americans.
Tema 4. Britainand | 23 8 15 |23 4 19
the British.
Pasom 3a 3mictoBuM | 46 16 30 |46 8 38
MOJTyJIEM 2

Ycworo rogun | 90 30 60 |90 14 76

Moayasb 2
8 CemecTtp
3microBuii moayan 1. Ukraine and Ukrainians
Tema 1. Ukraine and | 23 8 15 |23 4 19
Ukrainians. Our
Native Land.
Tema 2. Our National | 23 8 15 |23 2 21
Character.
Pazom 3a 3micTroBuM | 46 16 30 |46 6 40
MojyJem |
3micToBuii Mmoayasb 2. Arts and Entertainment.

Tema 3. The | 22 8 14 |22 4 18
Performing Arts.
Tema 4. 22 6 16 |22 4 18
Entertainment and
Contemporary Youth
Pa3zomMm 3a 3smictoBum | 44 14 30 (44 8 36

MOJYJIEM 2




Yebororommn |90 | [30] | |60 |90 | [14] | |76




Jenna opma HaBUYAHHSHA

5. Temn npakTHYHHUX 3aHATH.
CemecTp 6.

Ne
3/

HazBa temu

Kinekicts
TOOUH

Tema 1. Lesson 1. Careers and professions. Difficulties of a teaching career.
Grammar revision: The Perfect Continuous Tenses.

Writing: Curriculum Vitae (Resume).

Careers and Professions. The Pros and Cons of a Knowledge based profession.
Grammar revision: The Perfect Continuous Tenses.

Vocabulary Work.

2

Choosing and Developing a Career.

How important a career is to you.

Grammar revision: The Perfect and The Perfect Continuous Tenses in Comparison.
Vocabulary Work.

Looking for a Job.

Listening and Speaking — VVocabulary Practice.

Individual work — my first job interview. What should | be ready for? Project
presentation.

Grammar revision for the test. Drilling sentences.

Translation Test.

Tema 2. Lesson 2. Health Care.

Conversation Skills: opening, continuing and closing a conversation.

Grammar presentation: Conditional Mood. Real Condition — revision, Unreal
Condition Present — Presentation.

Vocabulary Work

Health Care in the UK.

Grammar: Unreal Conditional Present.

Vocabulary Work

Health Care in the UK.

Grammar: Unreal Conditional Present.

Vocabulary Work

Speaking activity: Consulting a Doctor (A Healthy Lifestyle)

Health. Project presentation.

Grammar: Unreal Conditional Present.

Vocabulary Work

Speaking activity: Smoking and Health. What can make people stop smoking.

Translation Test

I'pamatnunumii TecT BKiIrOYa€e TEMH:

1. The Perfect Tenses.

2. The Perfect Continuous Tenses.

3. Conditional Mood. Real Conditional.
4. Unreal Conditional Present.

Tema 3. Lesson 3.
America and Americans./
Grammar: Conditional Mood. Unreal Conditional Past.

The Way Americans Communicate. In What Way are They Different From Other




Nationalities.
Grammar: Conditional Mood. Unreal Conditional Past.
Vocabulary Practice Translation Practice.
10. | American Lifestyle. 2
Grammar: Conditional Mood. Unreal Conditional Past. Article: revision.
Vocabulary Practice — political correctness
Writing advertisements
11. | Project presentation The USA — mysterious and down-to-earth 2
Home-reading (O.Henry. The trimmed lamp. Part 1,2,
12. | Tema 4. Lesson 4. 2
Britain and the British.
Grammar: Past tenses and Conditional Moods.
13. | Britain and the British. 2
London.
Grammar: Past tenses and Conditional Moods.
14. | Individual work — Why I would like to visit the UK? 2
Translation Test. Dictation — London.
15. | O. Henry Proof of Pudding (Part 1,2.) 2
Translation test:
I'pamaTuyHi TeMu:
Conditional Mood. Unreal Conditional Past.
Article with Proper and Geographic Names.
Pazom 3a 6 cemecTp 30
TeMH NPAKTUYHUX 3AHATH.
Cemectp 8.
No Hazpa Temu KiIpKICTB
3/ TOAUH
1. [Tema 1. Lesson 5. Ukraine and Ukrainians. 2
Grammar: Modal Verbs. Modal Verbs CAN, MAY, MUST with Infinitive Constructions -
presentation.
\Vocabulary and translation practice
2. Ukraine and Ukrainians. 2
Our personal interests.
Grammar:; Modal Verbs. Modal Verbs CAN, MAY, MUST with Infinitive Constructions.
3.  |Ukraine and Ukrainians. 2
Our personal interests.
Grammar:; Modal Verbs. Modal Verbs NEED, HAVE TO with Infinitive Constructions.
Home-reading O. Henry The Guilty Party (part 1)
4.  |Ukraine and Ukrainians. 2
Our personal interests. Our Native Land.
Grammar: Modal Verbs. Modal Verbs SHOULD, OUGHT TO with Infinitive Constructions.
Listening and speaking activity.
5. [Tema 2. Our National Character. 2
Grammar: Modal Verbs
Reproduction. Teaching practice.
6.  Ukraine and Ukrainians. Our National Character. 2

Grammar: Modal Verbs. Modal Verbs: BE TO, DARE, SHALL, WILL.




Writing ability: A Formal Letter.

Hospitality of Ukrainians — how can foreign guests experience it?

Translation Test
Analysis of the tests

Individual Projects (Hospitality of Ukrainians)

Tema 3. Lesson 6.
The Performing Arts.
Grammar: Non-finite forms of the verb. The Infinitive.

10.

The Performing Arts. Art of communication.
Grammar: Non-finite forms of the verb. The Infinitive.
\Vocabulary practice.

Home-reading O. Henry The Guilty Party (part 2)

11.

The Performing Arts. Art of communication.
Grammar: Non-finite forms of the verb. The Gerund.
\Vocabulary practice.

12.

'Youth and Modern Art. Entertainment.
Grammar: Non-finite forms of the verb. The Gerund.
\Vocabulary practice.

13.

Tema 4. Youth and Modern Art. Entertainment.
Grammar: Non-finite forms of the verb. The Gerund.
\Vocabulary practice.

14.

Art is a powerful expression of a national soul and culture.

Speaking activity.
Home-reading

15.

Art in Man’s Life.

Grammar revision: The Infinitive, The Gerund.

Writing Activity: My Favourite Actor/Actress (life facts).
Grammar: Participle I, Il — presentation.

\Vocabulary Practice.

16.

Translation test:
The Infinitive.
The Gerund.
[The Participles.

Pazom 3a 8 cemectp

30

Pazom 3a 6 i 8cemecTpu

60

3aouna popma HaBUAHHA

5. Temu npakTuyHux 3aHaTh. CemecTp 6.

3/

HazBa temu

Kuiekic
Th
TOJTUH

Writing: Curriculum Vitae (Resume).

Choosing and Developing a Career.
How important a career is to you.

Comparison.

Tema 1. Lesson 1. Careers and professions. Difficulties of a teaching career.

Careers and Professions. The Pros and Cons of a Knowledge based profession.

Grammar revision: The Perfect and The Perfect Continuous Tenses in

2




Vocabulary Work.

Looking for a Job.

Listening and Speaking — VVocabulary Practice.

Individual work — my first job interview. What should | be ready for? Project
presentation.

Grammar revision for the test. Drilling sentences.

Translation Test.

Tema 2. Lesson 2. Health Care.

Conversation Skills: opening, continuing and closing a conversation.
Health Care in the UK.

Health Care in the UK.

Health Care in the UK.

Grammar: Unreal Conditional Present.

Vocabulary Work

Speaking activity: Consulting a Doctor (A Healthy Lifestyle)
Health. Project presentation.

Smoking and Health.

Grammar: Unreal Conditional Present.

Vocabulary Practice.

Speaking activity: Smoking and Health. What can make people stop smoking.
Translation Test

I'pamaTtnunuii TecT BKITIOYA€E TEMU:

1. The Perfect Tenses/

2. The Perfect Continuous Tenses.

3. Conditional Mood. Real Conditional.

4. Unreal Conditional Present.

Tema 3. Lesson 3.

America and Americans.

Grammar: Conditional Mood. Unreal Conditional Past.

The Way Americans Communicate.

Vocabulary Practice.

The Way Americans Communicate. In What Way are They Different From
Other Nationalities.

Vocabulary Practice Translation Practice.

American Lifestyle.

Grammar: Conditional Mood. Unreal Conditional Past. Article: revision.
American Lifestyle.

Grammar: Conditional Mood. Unreal Conditional Past. Article: revision.
Vocabulary Practice — political correctness

Writing advertisement

Tema 4. Lesson 4.

Britain and the British.

Grammar: Past tenses and Conditional Moods.
London.

Individual work — Why | would like to visit the UK?
Translation Test. Dictation — London.

Translation test:

I'pamaTuuHi Temu:

Conditional Mood. Unreal Conditional Past.

Article with Proper and Geographic Names.




Pa3om 3a 6 cemectp 14
Temu npakTHuHMX 3aHATH. CeMecTp 1.
Ne HasBa Temu KinekicTs
3/ TOINH
Tema 1. Lesson 5. Ukraine and Ukrainians.
Grammar: Modal Verbs. Modal Verbs CAN, MAY, MUST with Infinitive 1
Constructions. Vocabulary and translation practice
Ukraine and Ukrainians.
Our personal interests. 2
Grammar: Modal Verbs. Modal Verbs NEED, HAVE TO with Infinitive
Constructions.
Ukraine and Ukrainians. Our personal interests. Our Native Land.
Grammar: Modal Verbs. Modal Verbs SHOULD, OUGHT TO with Infinitive 1
Constructions.
Listening and speaking activity.
Tema 2. Our National Character.
Ukraine and Ukrainians. Our National Character. 1
Grammar: Modal Verbs. Modal Verbs: BE TO, DARE, SHALL, WILL.
Writing ability: A Formal Letter.
Hospitality of Ukrainians — how can foreign guests experience it?
Translation Test
Analysis of the tests
Individual Projects (Hospitality of Ukrainians) 1
Tema 3. Lesson 6.
The Performing Aurts. 2
Grammar: Non-finite forms of the verb. The Infinitive.
Vocabulary practice.
The Performing Arts. Art of communication..
Youth and Modern Art. Entertainment. 2
Grammar: Non-finite forms of the verb. The Gerund.
Vocabulary practice.
Tema 4. Youth and Modern Art. Entertainment.
Grammar: Non-finite forms of the verb. The Gerund. 2
Vocabulary practice.
Art is a powerful expression of a national soul and culture.
Speaking activity.
Home-reading
Art in Man’s Life.
Grammar revision: The Infinitive, The Gerund.
Writing Activity: My Favourite Actor/Actress (life facts).
Art in Man’s Life.
Vocabulary Practice. )
Translation test:
The Infinitive.
The Gerund.
The Participles.
Pazom 3a 7 cemectp 14

Pazom 3a 6 1 7 cemecTpu

28







6. Camocriiina podoTta

No HazBa temu KinpkicTh TOIHUH
3/m CEMECTP 6
Jlenna 3aouH
thopma a
dopma
1. Tema 1. Text 1. Choosing and Developing a career (p. 17, 18); 4 20
Vocabulary notes (p. 19 — 23); Ex. 15-18, p. 27-28.
Text 1. (p.17-18) — for retelling; Vocabulary notes (19-23) —
in writing; Ex. 9, 10, p. 24.
2. Text 2. (p. 31-32) for reading and translation; VVocabulary 4
notes (p. 33-37), Ex. 12 p. 41, Ex. 17 p.43; Dialogue 1 p.47.
Discussion and dialogue composing. Prepare for a project
presentation.
Getting ready for grammar quiz 4
Preparation for the translation test on the vocabulary notes
and grammar (Lesson 1)
3. Preparation of a CV (Resume) p. 61-62 4
Tema 2. Text 1. (p. 78-80) - for reading and translation, 18
vocabulary notes (p. 81-85) — orally.
4, Ex. 11, 13 p. 86, grammar revision 4
Text 1 — retelling,
Vocabulary notes — in writing, Ex. 14, p. 87,
5. Text 2. (p. 91-93); vocabulary orally (p. 93-95); Ex. 3, p. 91, 4
Ex. 6, p. 95, Ex. 10, p.96.
Prepare a simulation lesson in primary school Health is our
Wealth
6. Text 2 for retelling, Vocabulary notes in writing, Ex. 14. p.97. 4
Dialogue 1,2,3 for reading; Ex. 15, p. 106-107, Ex. 3, p. 109
7. Preparation for the test. Grammar Revision. 4
Tema 3. Reading and literary translation of the chapter, 19
preparing assignments.
8. Text 1. (p. 129-131) for reading and translation, comments p. 4
129, EX. 5, 6, p/ 131, vocabulary notes p. 132-134.
Text 1 for retelling, vocabulary notes in writing, Ex. 11, p.
136, Ex. 17, p. 138.
9. Ex. 11,12, p. 148-149, Ex. 15, p. 150, Comments p. 151. 4

Ex. 11,12, p. 148-149, Ex. 15, p. 150, Comments p. 151,
Dialoguel,2,3 (one of the Dialogues by heart /pair work),
vocabulary notes — orally (p.153-154).




10. Ex. 12, 13, 14, 15, p. 158-159, Ex. 4, 5, 6, 8, p. 161- 163. 4
Ex 9, p. 163 — individually.
To write an advertisement.
Translate into English p. 175.

11. Collect and arrange information into a storyline. Prepare the 4
presentation phase of the project. Preparation for the
translation test. 19
Tema 4. Text 1 for reading and translation (p. 179-182),
Vocabulary notes — orally (p. 182-184), Ex 9, p. 184 — for oral
discussion.

12, Vocabulary and grammar exercises. Reproduction and 4
composition.
Text 1 for retelling, vocabulary notes in writing, Ex. 17,18, p.
187.

13. Text 2 London — for reading and translation (p. 191-193), 4
Vocabulary notes p. 193-195 orally
Text 2 London — retelling. Ex. 11, 13, 15, p. 196-197.

14, Preparation for the Translation Test and Dictation. 4

15. Reading and literary translation of the chapter, preparing 4
assignments.
Grammar Revision.
The Way Americans Communicate.
British Lifestyle. London.
Pa3om 3a 6 cemecTp 60 76

CEMECTP 8

16. Tema 1. Text 1. The Breadbasket of Europe — for reading and 3 19
translation, vocabulary notes (p. 225-229) orally, Ex. 13, 14,
15, p. 229-230.

17. Text 1 for retelling (222-225, vocabulary notes in writing, EX. 4
17 p. 231.
Ex. 19, p. 231-232, Ex. 21, p. 233-234 for written translation.

18. Text 2 “For One’s Soul” (part 1) for reading and translation, 4
vocabulary notes (part 1 — orally), Ex. 11, p. 246.

19. Text 2 “For One’s Soul” (part 2) for reading and translation, 4
vocabulary notes (part 2 — orally), Ex. 12, p. 246.

20. Tema 2. Reading and literary translation of the chapter, 3 21
preparing assignments.

21. Speak on the topic: Personal Interests are Numerous; Ex. 16, 4

p. 248-249 — for reading and translation.
Dialogues 1-2 (p. 252-253), Ex. 2, 3, p. 257, 4, 8, 10, p. 259-
260.




22,

Reading and drilling, prepare information about Ukraine and
tasks for group activities. To write a formal letter: task 4 p.
262. Ex. 3, p. 264, 267.

23.

Preparation for the reproduction. Prepare a piece of teaching
for young children. Preparation for the translation test. Modal
verbs revision.

24,

Tema 3. Text 1 The Performing Arts
for reading and translation (p. 272-274), vocabulary notes —
orally (p. 274-279), Ex. 9, 10, p. 279.

25.

Text 1 for retelling, vocabulary in writing, Ex. 14, p. 280.
To finish Ex. 15, p. 280, Ex. 19, p. 282, Ex. 22, 23, p.284,
grammar revision.

26.

Ex. 24 (text for reading and translation p. 285-286, Ex. 25, p.
286 for written translation.

217,

Preparation for the test on on finite forms of verb (The
Infinitive).

Preparation for the Home-reading. Grammar and vocabulary
exercises, composition.

18

28.

Tema 4. Text 2 “ Sarah Bernhardt...” for reading and
translation (part 1, p.289), vocabulary notes (part 1, p. 291-
295), Ex. 10, 14, p. 296, 297.

Text 2 “ Sarah Bernhardt...” for reading and translation (part
2, p.289), vocabulary notes (part 2, p. 291-295), Dialogues 1,
2 p. 301-302.

29.

Topic “Youth and Modern Art. Entertainment” — for retelling,
Ex. 2,7,p.305, 307.

Holding a round table discussion on the following topics: Art
Is a powerful expression of a national soul and culture.

30.

Text 1 The Performing Arts

for reading and translation (p. 272-274), vocabulary notes —
orally (p. 274-279), Ex. 9, 10, p. 279.

Ex. 16, 17, 18, 19, p. 310-311. Preparation for the
reproduction.

Prepare for the group presentation of the project

Presentation of the project

18

Pa3om 3a 7 cemectp

60

76
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120

152

9. InauBiAyaIbLHI 3aBJaHHSA
HEMAe

10. MeToau HaBYaAHHA




Meroau opraHizaiii Ta 3O1HCHEHHS HaBUYaJbHO-MI3HABAIBHOI JISTTLHOCTI
(croBecHi, HAOYHI, MPAKTUYHI); IrPOB1 METOIM HaBUaHHS (JIUCKYCIi, meaaroriaHi
CUTyallli, 3MaraHHs),; caMOCTiiHa poOOoTa 3 JKEepeabHOK 0a3010; HaBYaJbHI
JTUCTTYTH; METOJU KOHTPOJIIO, TIPOCKTH.

11. MeToau KOHTPOJIIO
®poHTabHE ONMUTYBaHHS, BUOIPKOBE ONMUTYBaHHS, KOHTPOJIbHE ONMUTYBaHHS (B
YCHIH, MUCHbMOBIN (hopMax), B3aEMOOITIHIOBaHHSI, CAMOOIIIHFOBAHHSI.



12. Po3noaii 6aJiiB, AKi OTPUMYIOTH CTYACHTH

[Tpuxman ans 3amiky (cemectp 6)

[ToTouHe TeCTyBaHHs Ta caMOCTIiiHa poOoTa

3micToBuii Moynb Nel

3micToBH MOTyITb Ne 2

T1, T2, T3, T4.

[TincymxoBuii Tect Ne 1 — 20
OairiB
Pa3om - 50 GaniB

AynutopHa po6oTa - 30 6aniB

T1, T2, T3, T4.

OaiB
Pa3om - 50 GaniB

AynutopHa po6ota - 300a1iB
[TincymxoBuii Tect Ne 2 — 20

100

T1, T2 ... T9 — Temu 3MICTOBUX MOYJIIB.

Ipuknan 1 ek3aMeny (cemectp 6)

[ToTouHe TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poOoTa

[Tincymko
-BUU TECT
(ex3ameH)

3MiCTOBMI MOJTYJIhb |

3MICTOBUI MOJTYIH 2

T1, T2.

AynuTtopHa po6ora - 15 6aniB
[TincymkxoBuii Tect Ne 1 — 10
OaiiB

Pazom — 25 GaiiB

T1, T2.

AynuTtopHa po6ota - 15 6aniB
[TimcymkoBuii Tect Ne 1 — 10
OaiiB

PazoMm — 25 Gamis

50 100

T1, T2 ... T12 — Temu 3MICTOBUX MOAYJIIB.

[IIxana oninoBanHsa: HamioHaabHa Ta ECTS

Cywma GaiiB 3a BCi Ouirika Orinka 3a HaIOHAJIHHOO MIKAJIO0
BUIIM HaBHaJIbHOL ECTS | AU eK3aMeHy, KypCOBOTO IS 3aJKY
ABLTBHOCT1 poeKTy (pOOOTH), IPAKTHKH]
90 - 100 A BIIMIHHO
80 -89 B o6e
70-79 C 7100P 3apaxoBaHO
00 - 69 D 3aJI0BIILHO
50 -59 E
HE3a/I0BUIBHO 3 HE 3apaxoBaHoO 3
26 — 49 FX MOJKJIMBICTIO TIOBTOPHOTO MOJKJTHBICTIO
CKJIaJIaHHS TIOBTOPHOT'O CKJIaIaHHS
: HE 3apaxoBaHoO 3
HE3a/I0BLIBHO 3 ,
, 000B’SI3KOBUM
0-25 F 000B’I3KOBUM MOBTOPHUM
: MOBTOPHHM BUBYCHHSM
BUBYCHHSIM JTUCIHILTIHA :
JUCHUILTIHU
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5. Brown, G. Listening to Spoken English (2" ed.) London: Longman, 1990.
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